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See the notice on TED website

435282-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Internet-palveluntarjoajat ISP – „Осигуряване на комплексна абонаментна услуга - 
достъп до Интернет, защита от DDoS атаки и предоставяне на услуги по софтуерна 
поддръжка на системи от доставчик на Интернет за нуждите на БАН и звена на БАН за 
максимален срок от 24 + 6 месеца”
OJ S 120/2026 25/06/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Palvelut

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: БЪЛГАРСКА АКАДЕМИЯ НА НАУКИТЕ
Sähköposti: zop@cu.bas.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkisoikeudellinen yhteisö
Pääasiallinen toimiala: Koulutus

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: „Осигуряване на комплексна абонаментна услуга - достъп до Интернет, 
защита от DDoS атаки и предоставяне на услуги по софтуерна поддръжка на системи от 
доставчик на Интернет за нуждите на БАН и звена на БАН за максимален срок от 24 + 6 
месеца”
Kuvaus: Осигуряване на комплексна абонаментна услуга - достъп до Интернет, защита 
от DDoS атаки и предоставяне на услуги по софтуерна поддръжка на системи от 
доставчик на Интернет за нуждите на БАН и звена на БАН за максимален срок от 24 + 6 
месеца. Предмет на обществената поръчка е комплекс от абонаментни услуги, които 
следва да бъдат предоставяни от изпълнителя, в съответствие с условията и 
изискванията на Техническата спецификация на Възложителя. Комплексът от 
абонаментни услуги включва: Осигуряване на комуникационна свързаност към звената 
на БАН; Софтуерна Поддръжка, Конфигуриране и управление на ресурсите, 
необходими за непрекъснато функциониране на мрежата на БАН; Предоставяне на 
услуги за достъп до глобалното Интернет пространство и за защита от DDoS атаки. Под 
„DDoS атака“ се има предвид Атака тип отказ на услуга - DDoS (Distributed Denial-of-
Service) attack. Изискване на Възложителя за повишаване скоростта на услугата; 
Изисквания за сигурност на информацията; Защита на личните данни при изпълнение 
на поръчката; Други изисквания. Подробно описание на отделните услуги се съдържа в 
Техническата спецификация на Възложителя.​​​​​​
Menettelyn tunniste: 15b129a1-48a8-47ba-99ba-84f33bf9b705
Sisäinen tunniste: 587230
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 72411000 Internet-palveluntarjoajat ISP

2.1.2.  Suorituspaikka

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/435282-2026
mailto:zop@cu.bas.bg
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2.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Територията на гр. София. Територията на Р България.  
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1113
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: 1. В процедурата може да участва всяко българско или чуждестранно 
физическо или юридическо лице или техни обединения, както и всяко друго 
образувание, което има право да изпълнява услуги съгласно законодателството на 
държавата, в която то е установено. Участниците в процедурата трябва да отговарят на 
изискванията, регламентирани от Закона за обществените поръчки, обявените 
изисквания от Възложителя в документацията за участие и в обявлението за 
обществената поръчка. 2. Възложителят отстранява от участие в процедурата участник, 
за когото са налице обстоятелствата по чл. 54, ал. 1 от ЗОП, чл. 55, ал. 1, точки 1, 3, 4 и 
5 от ЗОП и чл. 107 от ЗОП, при спазване на разпоредбите на чл. 57 ЗОП. 3. 
Специфичните национални основания за изключване, които се прилагат за тази поръчка 
са: а) осъждане на участника с влязла в сила присъда за престъпления по чл. 114а - 
114т, чл. 159а - 159г, чл. 172, чл. 192а, чл. 194 - 217, чл. 219 - 252, чл. 253 - 260, чл. 301 - 
307, чл. 321, 321а и чл. 352 - 353е от Българския Наказателен кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП); б) установено за участника с влязло в сила наказателно постановление или 
съдебно решение, нарушение по чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 
228, ал. 3 от Кодекса на труда (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП); в) установено за участника с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, нарушение по чл. 13, 
ал. 1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП); 
г) наличие на свързаност по смисъла на пар. 2, т. 45 от Допълнителните разпоредби на 
ЗОП между участници в настоящата поръчка (чл. 107, т. 4 от ЗОП); д) наличие за 
участника на обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици (загл. изм. - 
ДВ, бр. 48 от 2016 г., в сила от 01.07.2016 г.); е) наличие за участника на обстоятелства 
по чл. 91 от ЗАКОНА за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности; ж) наличие за участника на влязъл в сила съдебен акт, с който е наложена 
забрана по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за административните нарушения и наказания 
(ЗАНН). Липсата или наличието на Специфичните национални основания за изключване 
се попълва в ЕЕДОП – Част III - Раздел Г.

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 225 000,00 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: Гаранция за изпълнение: 1. Възложителят изисква гаранция, обезпечаваща 
изпълнението на договора. Гаранцията се представя при подписване на договора. 2. 
Участникът, определен за изпълнител, представя гаранция, обезпечаваща 
изпълнението на договора в размер на 5% (пет на сто) от прогнозната обща стойност на 
договора без ДДС за 24 месеца срок за изпълнение. Прогнозната обща стойност на 
договора без ДДС за 24 месеца срок за изпълнение се изчислява както следва: 
Месечната Абонаментна Цена, предложена от участника, за изпълнение на всички 
услуги от поръчката, умножена по 24. 3. Гаранцията се предоставя в една от формите 
по чл. 111, ал. 5 ЗОП: а) парична сума; или б) банкова гаранция; или в) застраховка, 
която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на 
отговорността на изпълнителя. Гаранцията по букви „а” или „б” може да се предостави 
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от името на изпълнителя за сметка на трето лице - гарант. 4. Участникът, определен за 
изпълнител, избира сам формата на гаранцията за изпълнение. 4.1. Когато гаранцията 
за изпълнение се представя под формата на парична сума, сумата се внася по банкова 
сметка на Възложителя БАН, която ще бъде предоставена на участника, определен за 
Изпълнител след влизане в сила на Решението за определяне на Изпълнител. 4.2. 
Банковата гаранция следва да е безусловна и неотменима банкова гаранция в полза на 
БАН и предварително съгласувана с Възложителя. Банковата гаранция трябва да 
отговаря на изискванията за нея, описани в проекта на договор. Същите изисквания се 
отнасят и за застраховката. Гаранцията, обезпечаваща изпълнението на договора, 
трябва да бъде със срок на валидност съгласно посоченото в проекта на договор, като 
при необходимост срокът на валидност на банковата гаранция или застраховката се 
удължава или се издава нова. 5. Банковите разходи по откриването на гаранцията са за 
сметка на участника. Участникът трябва да предвиди и заплати своите такси по 
откриване и обслужване на гаранцията, така че размерът на гаранцията да не бъде по-
малък от определения размер. Същите изисквания се отнасят и за застраховката. 6. 
Подробности за условията и сроковете за задържане на гаранцията, обезпечаваща 
изпълнението на договора и за освобождаване на гаранцията са уредени в проекта на 
договор за възлагане на обществената поръчка. 7. Когато определеният за изпълнител 
е обединение, което не е юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е 
наредител по банковата гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или 
титуляр на застраховката. 8. Гаранция за авансово предоставени средства – не се 
изисква.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
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т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
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дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
90 и чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД) ; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: „Осигуряване на комплексна абонаментна услуга - достъп до Интернет, 
защита от DDoS атаки и предоставяне на услуги по софтуерна поддръжка на системи от 
доставчик на Интернет за нуждите на БАН и звена на БАН за максимален срок от 24 + 6 
месеца”
Kuvaus: Осигуряване на комплексна абонаментна услуга - достъп до Интернет, защита 
от DDoS атаки и предоставяне на услуги по софтуерна поддръжка на системи от 
доставчик на Интернет за нуждите на БАН и звена на БАН за максимален срок от 24 + 6 
месеца. Предмет на обществената поръчка е комплекс от абонаментни услуги, които 
следва да бъдат предоставяни от изпълнителя, в съответствие с условията и 
изискванията на Техническата спецификация на Възложителя. Комплексът от 
абонаментни услуги включва: Осигуряване на комуникационна свързаност към звената 
на БАН; Софтуерна Поддръжка, Конфигуриране и управление на ресурсите, 
необходими за непрекъснато функциониране на мрежата на БАН; Предоставяне на 
услуги за достъп до глобалното Интернет пространство и за защита от DDoS атаки; 
Изискване на Възложителя за повишаване скоростта на услугата; Изисквания за 
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сигурност на информацията; Защита на личните данни при изпълнение на поръчката; 
Други изисквания. Подробно описание на отделните услуги се съдържа в Техническата 
спецификация на Възложителя.​​​​​​
Sisäinen tunniste: 587230

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 72411000 Internet-palveluntarjoajat ISP
Optiot: 
Optioiden kuvaus: 1. Договорът влиза в сила на датата, на която е подписан от страните 
и е със срок на действие 24 месеца, считано от датата на влизането му в сила. На 
основание чл. 116, ал. 1, т. 1 от Закона за обществените поръчки (ЗОП), Възложителят 
може да удължи срока за изпълнение на договора с до 6 месеца. Така общият срок за 
изпълнение на договора може да бъде до 30 месеца. Удължаването на срока на 
договора с до 6 месеца е опция по договора. В случай, че се възползва от опцията за 
удължаване срока на договора, Възложителят уведомява писмено Изпълнителя най-
малко 14 календарни дни преди изтичане на 24-месечния срок на договора. В 
уведомлението Възложителят посочва с колко месеца се удължава срокът на договора. 
Възложителят не е длъжен да възложи изпълнението на опцията и не е длъжен да 
удължи срока на договора. Изпълнителят няма право да откаже изпълнението на 
опцията и няма право да откаже удължаване срока на договора с до 6 месеца, в случай 
че това бъде поискано писмено от Възложителя. 2. В рамките на срока на действие на 
договора, вкл. и при удължаване срока на договора, Възложителят има право да 
преустанови използването на част (една или повече) от отделните конкретни услуги, 
които са включени в комплексната абонаментна услуга по чл. 1 от този договор, в 
съответствие с предвиденото в Техническата Спецификация (ТС). Индикативният срок 
за отпадането на тези конкретни услуги е 31 август 2027г., като посочената дата не е 
обвързваща за Възложителя. В тази връзка: 2.1. Възложителят има право да 
преустанови ползването на конкретна услуга с 10-дневно едностранно писмено 
предизвестие, изпратено до Изпълнителя. 2.2. Изпълнителят следва да предоставя 
услугата до изтичане на срока на предизвестието и начислява цена за нея 
пропорционално на срока, в който услугата е ползвана. 2.3. След като Изпълнителят 
преустанови предоставянето на конкретната услуга – дължимата абонаментна цена за 
сметка на Възложителя се намалява съответно и в съответствие с ценовото 
предложение на Изпълнителя.

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Територията на гр. София. Територията на Р България.  
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1113
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 24 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 225 000,00 EUR
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5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Lisätiedot: Във връзка с чл. 47, ал. 3 от Закона за обществените поръчки (ЗОП), 
Възложителят изисква от участниците да декларират, че офертите им са изготвени при 
спазване на задълженията, свързани с данъци и осигуровки, опазване на околната 
среда, закрила на заетостта и условията на труд, които са в сила в Р България, и които 
са приложими към предоставяните услуги. Указание: Участниците могат да получат 
необходимата информация за задълженията, свързани с данъци и осигуровки, опазване 
на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд, които са в сила в 
Република България и които са приложими към предоставяните услуги, предмет на 
поръчката, както следва: Относно задълженията, свързани с данъци и осигуровки: 
Национална агенция за приходите  Относно задълженията за (http://www.nap.bg/);
опазване на околната среда: Министерство на околната среда и водите, Интернет 
адрес:  Относно задълженията, свързани със закрила https://www.moew.government.bg/.
на заетостта и условията на труд: Министерство на труда и социалната политика 

 Адресите и Допълнителни данни за контакт на (https://www.mlsp.government.bg/);
Национална агенция за приходите, Министерство на околната среда и водите и 
Министерство на труда и социалната политика се съдържат в Раздел "Организации, 
посочени в обявлението" в настоящото Обявление.

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon seuraavin perustein
Perustelu: Критерии за достъпността за лицата с увреждания не са включени, тъй като 
това не е приложимо. Поръчката е за Осигуряване на комплексна абонаментна услуга - 
достъп до Интернет, защита от DDoS атаки и предоставяне на услуги по софтуерна 
поддръжка на системи от доставчик на Интернет за нуждите на БАН и звена на БАН за 
максимален срок от 24 + 6 месеца.

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Palvelusopimuksia varten tarvitaan lupa tai jäsenyys tietyssä järjestössä
Valintaperusteen kuvaus: Изисквания за Годност (правоспособност) за упражняване на 
професионална дейност III.1.1. Участникът трябва да е вписан в Публичния Регистър на 
предприятията, уведомили Комисията за Регулиране на съобщенията за намеренията 
си да предоставят обществени електронни съобщителни мрежи или услуги (чл. 33, ал. 1, 
т. 1 от Закона за електронните съобщения /ЗЕС/). Виж  Участникът трябва да http://crc.bg.
е вписан за извършване на услугата „Достъп до интернет – фиксиран“, с териториален 
обхват на услугата: територията на Република България. Наличието на тази 
регистрация е определено със закон – чл. 33, ал. 1, т. 1 от ЗЕС - като условие за 
осъществяване на предмета на обществената поръчка. Участникът, ако е чуждестранно 
лице и не е вписан в Публичния Регистър по чл. 33, ал. 1, т. 1 от Закона за електронните 
съобщения за извършване на услугата „Достъп до интернет – фиксиран“, с 
териториален обхват на услугата: територията на Република България, трябва да има 

http://www.nap.bg
https://www.moew.government.bg
https://www.mlsp.government.bg
http://crc.bg
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правото съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен да 
изпълнява услугата „Достъп до интернет – фиксиран“, с териториален обхват на 
услугата територията на държавата, в която участникът е установен, като участникът 
трябва и да е вписан в професионален, търговски или аналогичен регистър в 
държавата, в която участникът е установен, когато такова вписване е задължително 
условие за изпълнение на посочения вид услуга на територията на съответната 
държава. При подписване на договора, участникът определен за Изпълнител представя 
доказателства, че е вписан в Публичния Регистър по чл. 33, ал. 1, т. 1 от Закона за 
електронните съобщения за извършване на услугата „Достъп до интернет – фиксиран“, с 
териториален обхват на услугата: територията на Република България. За 
чуждестранните участници не се изисква на етап подаване на оферта да са вписани в 
Публичния Регистър по чл. 33, ал. 1, т. 1 от Закона за електронните съобщения, а това 
се изисква от чуждестранния участник при подписване на договора, ако чуждестранният 
участник е определен за Изпълнител. Когато участникът е обединение, което не е 
юридическо лице, съответствието с критерия за подбор по тази точка се прилага 
съгласно указаното в чл. 59, ал. 6 от ЗОП. При участие на подизпълнител/и, всеки 
подизпълнител, който ще предоставя достъп до Интернет по поръчката трябва да 
отговаря на посочения критерий за подбор по тази точка, отнасящ се до участника.

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin palveluihin
Valintaperusteen kuvaus: III.1.2. Участникът следва да е изпълнил през последните 3 
(три) години, считано от датата на подаване на офертата, дейности, с предмет и обем, 
идентични или сходни с тези на поръчката. Под „дейности, сходни с тези на поръчката” 
се разбира участникът да е изпълнил всяка една от следните четири дейности: (1) 
предоставяне на услуги достъп до Интернет фиксиран до минимум 3 (три) броя входни 
точки на един Клиент (Получател); (2) Осигуряване на комуникационна свързаност чрез 
MAN (metropolitan area network – в превод: градска мрежа) и/или чрез достъп до 
Интернет фиксиран до минимум 10 (десет) броя входни точки на един Клиент 
(Получател); (3) предоставяне на мрежова сигурност (защита от DDoS атаки); (4) 
софтуерна поддръжка на маршрутизатори в мрежа за предаване на данни. Посочените 
дейности може да са изпълнени в рамките на един договор (или една услуга) или в 
рамките на няколко договора или няколко услуги. Под „изпълнена дейност“ се разбира 
услугите да са изпълнени от участника и приети от съответния Получател. Указания: 
При подаване на офертата участниците декларират съответствието си с критерия за 
подбор в ЕЕДОП. Преди сключване на договор за обществена поръчка, възложителят 
изисква от участника, определен за изпълнител, да представи списък на услугите, които 
са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената 
услуга. Когато участникът е обединение, което не е юридическо лице, съответствието с 
критерия за подбор по тази точка се прилага съгласно указаното в чл. 59, ал. 6 от ЗОП. 
Когато участник, предвижда участие на подизпълнители, всеки подизпълнител трябва 
да отговаря на критерия за подбор по тази точка съобразно вида и дела от поръчката, 
който ще изпълнява.

Kriteeri: Työkalut, laitokset tai tekniset laitteet
Valintaperusteen kuvaus: III.1.3. Участникът следва да разполага с техническо 
оборудване за изпълнение на поръчката, което включва като минимум: - оборудване – 
хардуер и софтуер, което осигурява на участника свързаност до международното 
Интернет пространство със сумарен капацитет минимум 20 Gbps. Да се опише в ЕЕДОП 
описание на връзките със сумарен капацитет минимум 20 Gbps и скоростите им; - 
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оборудване – хардуер и софтуер, което осигурява на участника свързаност до 
българското Интернет пространство със сумарен капацитет минимум 50 Gbps. Да се 
опише в ЕЕДОП описание на връзките със сумарен капацитет минимум 50 Gbps и 
скоростите им. Указания: При подаване на офертата участниците декларират 
съответствието си с критерия за подбор в ЕЕДОП. Преди сключване на договор за 
обществена поръчка, възложителят изисква от участника, определен за изпълнител, да 
представи декларация за инструментите, съоръженията и техническото оборудване, 
които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката. Когато участникът е 
обединение, което не е юридическо лице, съответствието с критерия за подбор по тази 
точка се прилага съгласно указаното в чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Когато участник, предвижда 
участие на подизпълнители, всеки подизпълнител трябва да отговаря на критерия за 
подбор по тази точка съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълнява.

Kriteeri: Laadunvalvontainstituuttien sertifikaatit
Valintaperusteen kuvaus: III.1.4. Всеки участник следва да прилага в работата си и да 
притежава сертификат за внедрена система за управление на качеството по стандарт 
БДС EN ISO 9001:2015 или EN ISO 9001:2015 или еквивалентен стандарт, с предметен 
обхват, включващ предоставяне на ИТ услуги и/или достъп до Интернет (или 
предоставяне на услуги като Интернет доставчик), или участникът следва да има 
внедрени еквивалентни мерки за управление на качеството съгласно чл. 64, ал. 7 от 
ЗОП. В случай, че участникът прилага еквивалентни мерки за управление на качеството 
съгласно чл. 64, ал. 7 от ЗОП, участникът трябва да представи и писмени 
доказателства, че предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните, съгласно чл. 64, 
ал. 8 от ЗОП. Критерият за подбор по тази точка се прилага съгласно указаното в чл. 64, 
ал. 5 – ал. 8 от ЗОП. Когато участникът е обединение, което не е юридическо лице, 
съответствието с критерия за подбор по тази точка се прилага съгласно указаното в чл. 
59, ал. 6 от ЗОП. Когато участник, предвижда да използва подизпълнители, всеки 
подизпълнител, който ще предоставя услуги, описани в Техническата Спецификация 
трябва да отговаря на критерия за подбор по тази точка. Преди сключване на договор за 
обществена поръчка, възложителят изисква от участника, определен за изпълнител, да 
представи копие от валиден сертификат за внедрена система за управление на 
качеството по стандарт БДС EN ISO 9001:2015 или EN ISO 9001:2015 или еквивалентен 
стандарт, с предметен обхват, включващ предоставяне на ИТ услуги и/или достъп до 
Интернет (или предоставяне на услуги като Интернет доставчик), или участникът да 
представи описание на внедрени еквивалентни мерки за управление на качеството 
съгласно чл. 64, ал. 7 от ЗОП, както и писмени доказателства, че предлаганите мерки са 
еквивалентни на изискваните, съгласно чл. 64, ал. 8 от ЗОП.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: П1 - Срок в календарни дни за първоначално свързване, пренасяне на услугите, 
осигуряване достъп до Интернет и осигуряване на защита от DDoS атаки на 
Възложителя.
Kuvaus: П1 - Срок в календарни дни за първоначално свързване, пренасяне на услугите, 
осигуряване достъп до Интернет и осигуряване на защита от DDoS атаки на 
Възложителя. Максимално възможен брой точки: 100 точки. Относителна тежест на 
показателя в комплексната оценка (КО) на офертата: 10%.
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
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Nimi: П2 – Време за реакция в минути за идентифициране и отстраняване на проблем по 
заявка на Възложителя (да се счита, че това се отнася за режим на работа 24 * 7 * 365).
Kuvaus: П2 – Време за реакция в минути за идентифициране и отстраняване на проблем 
по заявка на Възложителя (да се счита, че това се отнася за режим на работа 24 * 7 * 
365). Максимално възможен брой точки: 100 точки. Относителна тежест на показателя в 
комплексната оценка (КО) на офертата: 10%.
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: П3 – Срок в минути за осигуряване на технически специалист на участника на 
място в централния възел на Възложителя – ИИКТ, бл. 25А (гр. София, 4-ти км).
Kuvaus: П3 – Срок в минути за осигуряване на технически специалист на участника на 
място в централния възел на Възложителя – ИИКТ, бл. 25А (гр. София, 4-ти км). 
Максимално възможен брой точки: 100 точки. Относителна тежест на показателя в 
комплексната оценка (КО) на офертата: 10%.
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: П4 – Предложена от участника Месечна Абонаментна Цена за изпълнение на 
всички услуги от поръчката (с индикативен краен срок 31 август 2027 г.), в Евро без ДДС.
Kuvaus: П4 – Предложена от участника Месечна Абонаментна Цена за изпълнение на 
всички услуги от поръчката (с индикативен краен срок 31 август 2027 г.), в Евро без ДДС. 
Максимално възможен брой точки: 100 точки. Относителна тежест на показателя в 
комплексната оценка (КО) на офертата: 30%.
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: П5 – Предложена от участника Месечна Абонаментна Цена за изпълнение на 
останалата част от услугите по поръчката, след отпадане на част от услугите (с 
индикативен срок след 31 август 2027 г.), в Евро без ДДС.
Kuvaus: П5 – Предложена от участника Месечна Абонаментна Цена за изпълнение на 
останалата част от услугите по поръчката, след отпадане на част от услугите (с 
индикативен срок след 31 август 2027 г.), в Евро без ДДС. Максимално възможен брой 
точки: 100 точки. Относителна тежест на показателя в комплексната оценка (КО) на 
офертата: 30%.
Kriteeri: 
Tyyppi: Kustannukset
Nimi: П6 – Предложен от участника Процент отстъпка от Месечната Цена при 
предплащане на Месечната Абонаментна Цена за срок от 6 (шест) месеца.
Kuvaus: П6 – Предложен от участника Процент отстъпка от Месечната Цена при 
предплащане на Месечната Абонаментна Цена за срок от 6 (шест) месеца. Този 
процент отстъпка се отнася за целия срок на изпълнение на договора, т.е. отнася се 
както за Месечна Абонаментна Цена за изпълнение на всички услуги от поръчката (с 
индикативен краен срок 31 август 2027 г.), така и за Месечна Абонаментна Цена за 
изпълнение на останалата част от услугите по поръчката, след отпадане на част от 
услугите (с индикативен срок след 31 август 2027 г.). Максимално възможен брой точки: 
100 точки. Относителна тежест на показателя в комплексната оценка (КО) на офертата: 
10%.
Kuvaus käytettävästä pisteytyksestä, jos pisteytystä ei voida määrittää käyttämällä 
kriteerikohtaisia valintakenttiä: За част от Показателите за оценка има заложени от 
Възложителя минимални и/или максимални стойности. За повече информация виж 
файл "Методика за оценка на офертите" от документацията за участие.



435282-2026 Page 11/13

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/587230
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/587230
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 29/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 30/07/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: На основание чл.196 от Закона за обществените 
поръчки (ЗОП), във връзка с чл.197, ал.1, т. 1 от Закона за обществените поръчки (ЗОП), 
Решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура може да се обжалва в 10-дневен срок от изтичането 
на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП. Ред за подаване на жалби - съгласно Глава двадесет 
и седма от ЗОП. На обжалване по реда на Глава двадесет и седма от ЗОП подлежат и 
действия или бездействия на възложителя, с които се възпрепятства достъпът или 
участието на лица в процедурата. Не подлежат на самостоятелно обжалване 
действията на възложителя по издаване на решенията по чл. 196, ал. 1 от ЗОП.
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: Национална агенция за приходите
Verolainsäädännön verkkosivusto: https://nra.bg/wps/portal/nra/nachalo
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на околната среда и водите
Ympäristölainsäädännön verkkosivusto: https://www.moew.government.bg/
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на труда и 
социалната политика

https://app.eop.bg/today/587230
https://app.eop.bg/today/587230
https://nra.bg/wps/portal/nra/nachalo
https://www.moew.government.bg/
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Työlainsäädännön verkkosivusto: https://www.mlsp.government.bg/

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: БЪЛГАРСКА АКАДЕМИЯ НА НАУКИТЕ
Rekisterinumero: 000662018
Postiosoite: ул. 15 НОЕМВРИ № 1
Postitoimipaikka: гр. София
Postinumero: 1040
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Чл.-кор. Евелина Славчева - Председател на Българска академия на 
науките.
Sähköposti: zop@cu.bas.bg
Puhelin: +359 29795298
Faksi: +359 29817262
Internetosoite: https://www.bas.bg/
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/21683
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Национална агенция за приходите
Rekisterinumero: 131063188
Postiosoite: Централно управление на НАП Адрес: Р България, гр. София, бул. 
„Дондуков” № 52. Телефон: Информационен телефон на НАП - 0700 18 700
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: nap@nra.bg
Puhelin: 00359 700 18 700
Internetosoite: https://nra.bg/wps/portal/nra/nachalo

https://www.mlsp.government.bg/
mailto:zop@cu.bas.bg
https://www.bas.bg/
https://app.eop.bg/buyer/21683
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:nap@nra.bg
https://nra.bg/wps/portal/nra/nachalo
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Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0004
Virallinen nimi: Министерство на околната среда и водите
Rekisterinumero: 000697371
Postiosoite: Централна сграда: Р България, гр. София 1000, бул. „Княгиня Мария Луиза“ 
№ 22 телефон: 02/ 940 60 00 Втора сграда: Р България, гр. София, ул. „Уилям Гладстон” 
№ 67 телефон: 02/ 940 60 00
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: edno_gishe@moew.government.bg
Puhelin: 00359 02 940 60 00
Internetosoite: https://www.moew.government.bg/
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0005
Virallinen nimi: Министерство на труда и социалната политика
Rekisterinumero: 000695395
Postiosoite: Р България, гр. София 1051, ул. „Триадица“ № 2. БЕЗПЛАТЕН ТЕЛЕФОН ЗА 
ОБСЛУЖВАНЕ НА ГРАЖДАНИ: 0800 88 001 ТЕЛЕФОНИ ЗА АДМИНИСТРАТИВНО 
ОБСЛУЖВАНЕ И ДЕЛОВОДНИ СПРАВКИ: +359 2 8119 412; +359 2 8119 443.
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1051
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: mlsp@mlsp.government.bg
Puhelin: +359 2 8119 412
Internetosoite: https://www.mlsp.government.bg/
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: f89d17ac-a05e-440c-b660-34d3468910d5  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 23/06/2026 15:55:11 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 435282-2026
EUVL S -lehden numero: 120/2026
Julkaisupäivä: 25/06/2026

mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg/
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